
Добравшись до отверстия, Роланд прыгнул, оттолкнувшись от стены рядом с L-образным
входом, и потянулся к отверстию. Он проскользнул внутрь, словно белка, исчезающая в своём
гнезде. Почти сразу же вниз упала верёвка от лебёдки. 

— Я первый, чёрт возьми! 

В этот момент Хендрикс, который был позади меня, оттолкнул меня в сторону и схватился за
верёвку. Остальные наёмники последовали его примеру. Три наёмника теперь висели на
довольно тонкой верёвке. 

Оставшиеся двое наёмников и я столкнулись с приближающимися гоблинами. Двое наёмников
кричали своим товарищам, висящим на верёвке. 

— Хэй, вы, ублюдки! 

— Да чтоб вас! Это моя верёвка! У меня приоритет! 

— Проклятье!.. 

Я незаметно отступил назад и достал из рюкзака верёвку с крюком. К тому времени, как они
заметили меня, я уже закрепил крюк за отверстие и лез по верёвке. 

— У него была верёвка?! 

Я проигнорировал их и продолжил подниматься. Наёмники, поняв, что им некогда терять
время, последовали моему примеру. 

— Ки-и-ик!!! 

Гоблины, видя, что их добыча убегает, пришли в ярость. Они безрассудно бросились на нас. 

— Быстрее! Лезьте быстрее! 

— Проклятье! Перестаньте толкаться! Верёвка трясётся! 

Наёмники наверху изо всех сил цеплялись за верёвку, в то время как те, кто был внизу,
пытались перелезть через своих товарищей, отчаянно пытаясь спастись от гоблинов. Это был
хаос. 

Гоблины тоже присоединились к схватке, прыгая и пытаясь схватить одежду наёмников.
Некоторым даже удалось ухватиться за верёвку и лезть за нами. 



Я был быстр и добрался до отверстия раньше Хендрикса, который шёл впереди меня. Роланд,
державший верёвку, посмотрел на меня. 

Его взгляд был поразительно похож на тот, которым он посмотрел на меня той ночью у
западных ворот Куарана. 

Время было слишком идеальным, чтобы быть совпадением. Он достал верёвку, как будто знал,
что это произойдёт. Я сделал вид, что ничего не заметил, и протянул руку наёмнику позади
меня. 

— Тяните меня наверх! Быстрее! 

Поскольку внутри отверстия было больше людей, чем на верёвке, мы начали вытягивать людей
за саму верёвку. Однако не всем удалось это сделать. 

— А-а-а! Помогите мне!!! 

— Джексон!!! 

Последний наёмник, Джексон, закричал. Бесчисленные гоблины цеплялись за его ноги, почти
стаскивая его вниз. 

— Убирайтесь с дороги. 

Роланд взмахнул мечом, целясь в верёвку, которая была согнута под углом девяносто градусов
у входа в отверстие. Его быстрый удар чисто перерезал толстую верёвку. 

— Э-э, э-э!.. 

Мир словно замедлился. Перерезанная верёвка змеилась в воздухе, и лицо Джексона,
беспомощно барахтавшегося в воздухе, заполнило моё зрение. Его глаза дико метались, как у
корабля, попавшего в сильный шторм. 

— А-а-а!!! 

Крик Джексона эхом разнёсся по зданию, когда он упал среди гоблинов. Гоблины набросились
на него, жаждая куска плоти, и он быстро исчез под ними. 

Его крики длились недолго. Остались только торжествующие крики гоблинов. 

— Ки-и-и!!! 



Мы молча, ошеломлённые, уставились на Роланда. Роланд спокойно вложил меч в ножны, как
ни в чём не бывало. 

— Сэр! Что вы наделали?! 

Хендрикс, предводитель наёмников, наконец взревел. Роланд просто усмехнулся. 

— Я просто помешал гоблинам подняться по верёвке. 

— Чушь собачья! Вы могли бы спасти Джексона! 

— А что, если бы гоблины поднялись вместе с ним? Что, если бы мы потеряли ещё больше
времени? Мы бы снова оказались в окружении. 

— Это всего лишь предположения! 

— Как забавно. Если бы вы так заботились о своём товарище, вы бы уступили ему своё место.
Вы не согласны? 

— !.. 

Роланд ухмыльнулся замолчавшим наёмникам, затем повернулся ко мне, подозрительно
прищурившись. 

— Господин Аллен. Когда вы подготовили эту верёвку с крюком? 

— Хе-хе, это древние руины. Я должен был быть готов к любой опасности. Верёвка была лишь
одной из моих приготовлений. 

Я гордо открыл свой рюкзак. Он был заполнен сушёной едой и дровами на неделю,
лекарственными травами, точильным камнем, маслом и даже запасным снаряжением. 

— Как сын рыцаря может быть более подготовленным, чем мы? 

— Это не подготовка. Это чрезмерность. 

Даже наёмники, сдерживавшие свой гнев, были ошеломлены моей чрезмерной подготовкой.
Они смотрели на меня, как на бестолкового, избалованного мальчишку. Затем один из них
ахнул. 



— Ах! Что это за запах? 

Остальные наёмники принюхались, и последовала серия чиханий. Я взглянул на свой рюкзак и
застенчиво улыбнулся. 

— Кажется, я просыпал немного перца. 

— Этой дорогой штуки? И так много?.. 

Я пожал плечами. 

— Я не могу есть мясо без перца. 

— Неудивительно, что гоблины избегали тебя. 

У пещерных гоблинов было плохое зрение, но их слух и обоняние были очень развиты. Их
обоняние, в частности, считалось сравнимым с собачьим. Вот почему они избегали меня. 

Я знал это из воспоминаний моей прошлой жизни. Однако я изобразил удивление. 

— Гоблины не любят перец? 

— Они чувствительны к запахам, и особенно ненавидят перец. 

— И вы, зная это, не подготовились к этому, столкнувшись с гоблинами? 

На мой укоризненный тон наёмники выглядели ещё более ошеломлёнными. 

— Ты действительно бестолковый маленький Лорд, не так ли? Кто стал бы тратить перец,
стоящий на вес золота, на гоблинов, которые почти ничего не стоят? 

— Ах... 

Наёмники покачали головами и поцокали языками. Благодаря моему самопожертвованию
напряжённая атмосфера несколько разрядилась. 

Я неловко улыбнулся и взглянул на Роланда. Его взгляд, всё ещё устремлённый на меня, не
изменился. 



Как будто он не поверил ни единому моему слову...

◇◇◇◆◇◇◇
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